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RO✶263 - 40 mm

Standardkupplung für Zugöse CH

Standard hitch for towing eye CH

Crochet standard pour anneau de remorquage CH

Gancio di traino standard per occhione di traino CH

Enganche estándar para punta de lanza CH
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a = 40 mm 

Zugöse CH

towing eye CH

anneau de remorquage CH

occhione di traino CH

punta de lanza CH

RO263A4602 A 145 140 x  80 100 950 9,0 29,6

RO263A5153 A 150 160 x 100 120 1000 9,5 31,2

RO263A5153 A 150 160 x 100 168 31,2

RO263G135S A 135 120 x 55 70 700 6,5 25,2

RO263G140S A 140 140 x 80 95 900 9,0 29,6

RO263G150S A 150 160 x 100 120 950 9,5 31,2

Technische Daten • Technical data • Données technique • Dati tecnici • Datos técnicos

(mm) D (kN) S (kg) C (t) (kg)

135 20 20

140 28 28

150 28 28

K (mm) K (mm)

135 120,0 55,0 155,0 90,0 15,0 74,0

140 140,0 80,0 180,0 120,0 17,0 84,0

150 160,0 100,0 200,0 140,0 21,0 94,0
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Ersatzteile • Spare parts • Pièces de rechange • Ricambi • Piezas de recambio

RO✶263

01 ROxxxAxxxx 1 67281

02 67796 1

03 47053 1

04 53294 1

05 360 mm 46078 1

05 280 mm 46079 1

06 70721 1

07 135, 140, 150 53060 1

07 135S, 140S, 150S 53357 1

08 67825 1

09 57162 1

10 25151 4

11 70670 1

12 67798 1

13 ROxxxAxxxx 50215 1

14 ROxxxBxxxx 50184 1

16 65018 1

16 39179 1

21 135 44084 2

21 140, 150 44079 2

23 135 43242 1

23 140 43235 1

23 150 43236 1

24 135 54707 1

24 140, 150 54680 1

25 135 56051 1

25 140, 150 56049 1

27 135 25076 1

27 140, 150 25072 1

Kit 08, 20, 22, 26, (135) 67858

Kit 08, 20, 22, 26, (140, 150) 67859

Pos. ROEA

B
Pos. ROEA

B

1 bei diesen Ersatzteilen wird der Kontrollstift in Überlänge geliefert. Er muß deshalb nach dem Aufschrauben der Automatikeinheit bei geschlossener Kupplung
mit der Kontrollhülse plangeschliffen werden. 
1 the check pin will be supplied longer than required for these parts. Once the automatic unit has been bolted onto the closed hitch, the check pin must be ground
flush with the guide sleeve.
1 pour ces pièces détachées, la tige de contrôle est livrée plus longue que nécessaire. Il faut par conséquent la rectifier au niveau avec la gaine de contrôle
après vissage de l'unité automatique, le crochet d’attelage étant verrouillé. 
1 per questi pezzi di ricambio viene fornito uno spinotto di controllo più lungo del necessario. Quindi, una volta montata la torretta di comando automatica sul 
corpo del gancio, questo spinotto dovrà essere rettificato in piano, e con il gancio chiuso.
1 con estas piezas de recambio se suministra el pasador de control con sobrelongitud. Por ello, se deberá rectificar en plano con el casquillo de control una vez
atornillada la unidad automática con el enganche cerrado.


